
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, August 15 

8:00 AM                                                        Rosemary & William Griffin +         
5:30 p.m.                                            Uris Bosco + and Leena Manuel + 
Sunday, August 16 ( Parish Feast Day) 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
11:00 a.m. (Bilingual)                          Max Kudar + and Maria Villordo                  
5:00 p.m. (CSH)                                                                    Mollie Helm + 

Monday, August 17 

8:00 a.m.                                                                           Regina Schultz + 
Tuesday, August 18 (Veneration of Relics) 

8:00 a.m.                                                                                  Julia Spence 
7:00pm (Spanish)                   Por nuestros familiares 

Wednesday, August 19 
8:00 a.m.                                                                                   Regina Schultz +                     
Thursday, August 20 
8:00 a.m                                                                 Maria Dao Kim Ngan +                  
5:30 pm. (Fr. Louie’s Installation Mass)                   Prayer for Justice                                                   
Friday, August 21 
8:00 a.m.                                                                             Andrea Spence                    
7:00 p.m. (Spanish)                                                        Por los enfermos 
Saturday, August 22 
8:00 a.m.                                                                                       Julia Spence         
5:30 p.m.                                                                           Regina Schultz + 
Sunday, August 23                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                Mary Maxine & Ronald Kiehn +             
12:15 p.m. (Spanish)                            Por nuestros familares difuntos       
5:00 p.m. (CSH)                                                                   Mollie Helm + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific        intention, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Santiago Lopez Cruz, Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed 

DeTemple, and Kevin Chappell, Ana Nolan, Ravi Singh 
 

  Souls of the Departed  
Regina Schultz       

 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

August 22– August 23 
 

20th Sunday In  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

June 

Current Month Collected $56,104 

Current Monthy YTD Collected 
$750,217 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $755,000 

20 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

August 16, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney and Julia Spence  

8:00 am:  Ricky Vandegrift  

9:30 am : Lourdes Santiago and Barbara McPeak 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Sue Costa  and Ann Harris 

8:00 am:  Joseph Wenger and Ann Wenger 

9:30am :  Jane Carter-Getz, Carmel Tice, Vandy Walker 

 

16 de Agosto, 2026 



The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Men of Our Lady of The Mountains Parish 

That Man Is You! is back for a new semester of the Revelation of the Father! 

The Revelation of the Father calls men to take the next step in their leadership by discovering that the heart of God 

the Father is reflected in their own hearts. Men are made for heroic love, faithful commitment, and enduring spiritual 

fatherhood. Their hearts are designed for sacrifice, and their strength is meant 

to be lived through covenant. 

This is more than formation - it is a renewal that restores men, strengthens 

marriages, builds families, and forms not spectators, but builders: men 

prepared to become architects of an authentically Christian civilization within 

their home and the world around us. 

Life is busy and the start time is early, but we invite you to join us for a transformational journey into living our faith as 

we explore the Revelation of the Father!  

We will begin again on Wednesday, September 9 at 6:00 AM in the Parish Hall.  

We hope to see you there! 

Old Bills Giving Season is here! 

Show your support this giving season to Our Hearts for the Hungry 

Community Lunch program at Our Lady of the Mountains! Our program 

provides a hot meal to everyone Monday– Friday from 12:00-1:00pm. It is 

through donations from Old Bills that we are able to keep our doors open! 

Please consider donating through Old Bills to support our program. We are 

FULLY funded by your donation! 

OLD BILLS GIVING  SEASON AUGUST 14TH -  SEPTEMBER 18TH 

¡Ha llegado la temporada de donaciones de Old Bills! 

Muestre su apoyo en esta temporada de donaciones al programa de almuerzos comunitarios "Our Hearts for the 

Hungry" (Nuestros Corazones por los Hambrientos) de la parroquia Our Lady of the Mountains. Nuestro programa ofrece una 

comida caliente a todas las personas de lunes a viernes, de 12:00 p. m. a 1:00 p. m. ¡Gracias a las donaciones recibidas a través de 

Old Bills podemos mantener nuestras puertas abiertas! Por favor, considere donar a través de Old Bills para apoyar nuestro 

programa. ¡Nos financiamos totalmente gracias a sus donaciones! 

TEMPORADA DE DONACIONES DE OLD BILLS: DEL 14 DE AGOSTO AL 18 DE SEPTIEMBRE 



 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you are interested in 
helping or being part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee 
and donuts the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa de las 9:30 a. m. 
Si le interesa ayudar o formar parte de nuestro ministerio de café y donas, por favor comuníquese con la oficina par-
roquial. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de panqueques!) 

SAVE THE DATE!  
Wyoming Council of Catholic Women 72nd Annual Convention and Retreat, September 18-20, 
2026, in Cheyenne. Registration and payment are due no later than Tuesday, August 18th, 2026.  
Registration is $25 for women ages 18-25, excluding meals, and they may attend any portion or all 
of the event. Registration forms are available in the parish office OR you may register online and to 
learn more, go to:  https://wyomingccw.org 

¡RESERVE LA FECHA! 

72.ª Convención y Retiro Anual del Consejo de Mujeres Católicas de Wyoming, del 18 al 20 de septiembre de 2026, 
en Cheyenne. La inscripción y el pago deben realizarse a más tardar el martes 18 de agosto de 2026. La inscripción 
cuesta $25 para mujeres de entre 18 y 25 años (sin incluir las comidas) y permite asistir a cualquier parte del evento 
o al evento completo. Los formularios de inscripción están disponibles en la oficina parroquial; también puede 
inscribirse en línea y obtener más información visitando: https://wyomingccw.org 

https://wyomingccw.org


Doers of the Word   Sunday, August 16, 2026 - 20th OT The Road Less Traveled 
 
The Jews who lived in Jesus’  day divided the world into two types of people - themselves and everybody else.  Jews 
regarded Gentiles as morally unclean and spiritually lost.  Jews were God’s people, and they saw all others as 
outsiders. 
Matthew’s Gospel shows the tension and the division between Jew and Gentile.  Jesus comes along and breaks down 
the wall of hatred and separation between them.  By dealing with both groups, Jesus shattered the establishment of 
his day and shocked His fellow Jews. 
Racism and ethnic hatred have no place in God’s plan.  They originate in sinful human beings, and Jesus repudiated the 
evil of bigotry wherever He found it.  There is no doubt God will continue to tear down ethnic and racial walls in our 
world today.  And as His followers, is it our job to lead the way in showing equal acceptance and love for all people of 
the world.  But if we want to push people out of view or somehow eliminate them from a situation to enforce our 
ethnic, moral, theological, or spirituality, then we deserve the rebuke that Jesus gave the Twelve: “You do not know 
what manner of spirit you are of.” (Luke 9:55). 
Matthew shows Jesus breaking His culture’s hardened habits of discrimination by building bonds with Samaritans, 
Gentiles, and others who lived on the fringes of society.  Are those the immigrants today, people seeking political 
asylum, or fleeing from poverty in their country?  And why aren’t governments taking care of their people? 

 Jesus healed a Roman Centurion and praised his faith.  Mt. 8:5-10 
 Jesus delivered two demon-possessed men from a Gentile region when the town rejected them. Mt. 8:28-34 
 Jesus said the Gentile cities of Tyre, Sidon, and Sodom would be better off than Jewish cities in the judgment 
because of Jewish unbelief.  Mt. 11:20-24 
 Jesus praised the repentance of NIneveh and the queen of the South and said they would judge the Jews of His 
day.  Mt. 12:39-42 
 Jesus healed the sick of Gennesaret, a Gentile region.  Mt. 14:34-36 
 A woman in today’s Gospel taught Jesus about discrimination.  Mt. 15:21-
28. 

 
Jesus took a less-traveled road to bring an entire community to faith.  What roads 
are we taking to spread His message?  
Hacedores de la Palabra – Domingo, 16 de agosto de 2026 – 20.º Domingo del 
Tiempo Ordinario: El camino menos transitado 
 
Los judíos de la época de Jesús dividían el mundo en dos tipos de personas: ellos mismos y todos los demás. Los judíos 
consideraban a los gentiles moralmente impuros y espiritualmente perdidos. Los judíos eran el pueblo de Dios y veían 
a todos los demás como ajenos a esa condición. El Evangelio de Mateo muestra la tensión y la división entre judíos y 
gentiles. Jesús llega y derriba el muro de odio y separación que existía entre ellos. Al tratar con ambos grupos, Jesús 
rompió con el orden establecido de su tiempo y escandalizó a sus compatriotas judíos. El racismo y el odio étnico no 
tienen cabida en el plan de Dios. Se originan en seres humanos pecadores, y Jesús repudió la maldad de la intolerancia 
dondequiera que la encontró. No cabe duda de que Dios seguirá derribando muros étnicos y raciales en nuestro 
mundo actual. Y, como seguidores suyos, nos corresponde liderar el camino mostrando igual aceptación y amor hacia 
todas las personas del mundo. Pero si queremos apartar a la gente de nuestra vista o eliminarla de alguna manera de 
una situación para imponer nuestra propia postura étnica, moral, teológica o espiritual, entonces merecemos la 
reprensión que Jesús dirigió a los Doce: «No saben de qué espíritu son» (Lucas 9, 55). Mateo muestra a Jesús 
rompiendo los arraigados hábitos de discriminación de su cultura al establecer vínculos con samaritanos, gentiles y 
otras personas que vivían al margen de la sociedad. ¿Acaso no son ellos los inmigrantes de hoy, las personas que 
buscan asilo político o que huyen de la pobreza en sus países? ¿Y por qué los gobiernos no cuidan de su propia gente? 
 Jesús sanó a un centurión romano y elogió su fe (Mt 8, 5-10).  
 Jesús liberó a dos hombres endemoniados en una región gentil, después de que el pueblo los hubiera rechazado 

(Mt 8, 28-34).  
 Jesús afirmó que las ciudades gentiles de Tiro, Sidón y Sodoma correrían mejor suerte en el juicio que las ciudades 

judías, debido a la incredulidad de estas últimas. Mt 11, 20-24 
 Jesús elogió el arrepentimiento de Nínive y de la Reina del Sur, y dijo que ellos juzgarían a los judíos de su tiempo. 

Mt 12, 39-42 
 Jesús sanó a los enfermos de Genesaret, una región gentil. Mt 14, 34-36 
 Una mujer, en el Evangelio de hoy, le enseñó a Jesús sobre la discriminación. Mt 15, 21-28. 
 
Jesús tomó un camino poco transitado para llevar a toda una comunidad a la fe. ¿Qué caminos estamos tomando 
nosotros para difundir su mensaje? 



Interested in Becoming a Catholic?  

Every year, tens of thousands of adults seeking deeper communication with Jesus Christ enter the 

Catholic Church in America, through the order of Christian Initiation for Adults , or OCIA. We invite 

you  to Our Lady of the Mountains to learn more about what is means to be a Catholic Christian . If 

you are curious, we want to hear from you. Classes start Wednesday, September 9th at 6:30pm. If 

you are interested in signing up, please visit https://jacksonhole.faith 



Fr. Louie’s corner  
How do you like being called a dog? The Canaanite woman in today’s Gospel does not seem to mind. She is completely 
unfazed by it because she has faith that Jesus can save her daughter from demonic possession and so she does not 
complain about being called a dog. She does not argue that she has the same rights as the children of Israel, she goes 
along with the metaphor and points out that even dogs receive the scraps that fall from the master’s table. Whether 
she realized it or not, her point is extremely valid. Jesus’ power is not limited in the way an earthly kings power is, so 
his healing power being used for this woman’s daughter takes nothing away from the favored children of Israel. She 
gives us a great example of perseverance in prayer: one of faith, humility and hope. 
Rinconcito del padre Louie  
¿Qué te parecería que te llamaran perro? A la mujer cananea del Evangelio de hoy no 
parece importarle. No se inmuta en absoluto, pues tiene fe en que Jesús puede salvar a su 
hija de la posesión demoníaca y, por tanto, no se queja de que la llamen perro. No discute 
si tiene los mismos derechos que los hijos de Israel; más bien, sigue la metáfora y señala 
que incluso los perros reciben las migajas que caen de la mesa del amo. Sea consciente de 
ello o no, su argumento es sumamente válido. El poder de Jesús no tiene las limitaciones 
del poder de un rey terrenal; por consiguiente, el hecho de que su poder sanador se utilice 
para la hija de esta mujer no resta nada a los hijos de Israel, el pueblo elegido. Ella nos of-
rece un magnífico ejemplo de perseverancia en la oración: una perseverancia marcada por 
la fe, la humildad y la esperanza. 

Veneration of the Relics of the Mexican Martyrs ¡Viva Cristo Rey!  

Inspired by the heroic witness of the Mexican Martyrs, the Knights of Columbus invite the  faithful to participate in the 

Veneration of the Sacred Relics of these courageous witnesses to  Christ. During a time of intense persecution, these 

martyred priests, laypeople, and even children  chose fidelity to Christ and His Church 

over their own lives.  

The relics will be available for public veneration at Our Lady of the Mountains during 

the  following times:  

• Date:  Tuesday, August 18th 

• Veneration Times: 8:30am-9:30am and 8-9pm  

All are encouraged to come and pray, asking the intercession of the Mexican Martyrs for our  families, our parish, and 

the Church. May their example strengthen our faith and inspire us to  live courageously for Christ.  

¡Viva Cristo Rey! 

¡Viva Cristo Rey!  

Inspirados por el testimonio heroico de los Mártires Mexicanos, los Caballeros de Colón invitan a  todos los fieles a 

participar en la Veneración de las Reliquias Sagradas de estos valientes testigos  de Cristo. En tiempos de persecución, 

estos mártires—sacerdotes, laicos e incluso niños—prefirieron  entregar su vida antes que 

renunciar a su fe y a la Iglesia.  

Las reliquias estarán disponibles para la veneración pública en Nuestra Señora de las Montañas 

en los  siguientes horarios:  

• Fecha: Martes 18 de Agosto 

• Horarios de Veneración: 8:30-9:30am y 8-9pm 

Se invita a toda la comunidad parroquial a unirse en oración y a pedir la intercesión de los Mártires  Mexicanos por 

nuestras familias, nuestra parroquia y la Iglesia. Que su ejemplo fortalezca nuestra fe  y nos anime a vivir con valentía 

por Cristo.  

¡Viva Cristo Rey! 



OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  9:30 AM 12:15 PM 

August 22 Ensemble & Luke August 23 Acapella Hollands Coro Salve  

Maria 

Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) 
by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances according to their ability. If you have not yet given to 
the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministires 2026 annual appeal, please prayerfully consider do-
ing so. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your envelope to the  parish, or you may make 
a pledge online by scanning the QR code or by visiting dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

¡Vivir y dar en Cristo! 
Los discípulos de Jesús viven su vocación (matrimonio, soltería, vida consagrada, ministerio laical 
eclesial u Orden Sacerdotal) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y los re-
cursos económicos, según sus posibilidades. Si aún no ha contribuido a la campaña anual *Living 
and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2026* (Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través 
de los Ministerios Diocesanos), le invito a considerar hacerlo en oración. Para realizar una donación en apoyo a los 
ministerios diocesanos, puede entregar su sobre en la parroquia o hacer su compromiso de donación en línea escane-
ando el código QR o visitando el sitio web dcwy.org. La paz sea con usted, Padre Louis Shea. 

Administrative Assistant Position open at OLM! 

Our Lady of the Mountains is seeking a friendly, organized, driven and faith supportive individual to help serve our 
parish community! Responsibilities include office administration, communications, record keeping and assisting parish 
staff, parishioners and visitors. Qualifications : Strong organizational and computer skills, excellent 
communication skills, bilingual, and the ability to maintain confidentiality. Experience in an office 
setting is preferred. This position could be a part time or full time position. To apply, please submit 
your resume to Lizzetolm@gmail.com 
 
¡Vacante para el puesto de Asistente Administrativo en OLM! 
¡Our Lady of the Mountains busca a una persona amable, organizada, proactiva y comprometida 
con la fe para servir a nuestra comunidad parroquial! Las responsabilidades   incluyen la administración de la oficina, 
las comunicaciones, el mantenimiento de registros y la asistencia al personal de la parroquia, a los feligreses y a los 
visitantes. Requisitos: gran capacidad de organización y habilidades informáticas, excelentes dotes de comunicación, 
bilingüismo y capacidad para mantener la confidencialidad. Se valorará la experiencia en entornos de oficina. Este 
puesto podria ser de tiempo completo o medio tiempo. Para postularse, por favor envíe su currículum a Lizzet-
olm@gmail.com. 

Save the date! 

Save the date for a special Mass by Bishop Steven for the installation of Fr. Louie as Pastor of OLM! The Mass will be 
held on Thursday August 20th at our 5:30pm Mass. Please join us for this special celebration! We will have a small 
reception following the Mass in the parish hall! 

Guarden la fecha! 

¡Apunten la fecha para la Misa especial que celebrará el obispo Steven con motivo de la toma de 
posesión del P. Louie como párroco de OLM! La Misa tendrá lugar el jueves 20 de agosto, en el 
horario habitual de las 5:30 p. m. ¡Acompáñennos en esta celebración especial! Tendremos una 
pequena recepcion despues de misa en el salon parroquial.  

http://dcwy.org


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: 5:00 p.m.  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


